
Dealer

H.C.E. s.r.l. unico socio
Via Einstein, 4
42028 Poviglio (RE) Italy
Tel. +39 0522  40.80.11
Fax +39 0522  40.80.80
info@amcoveba.it
commerciale@amcoveba.it
www.amcoveba.com

MKT 5.80.0220 - DATE OF PRINTING: 01/08/2020   

946

F

G

H

16°

16°

E

A

EXTRA

I      

B
C

D

1000    

L

Autocarro consigliato
Recommended truck
Camion conseillé
Camion aconsejado
Caminhão aconselhado

Passo - Wheelbase - Empattement - Passo: 4400 mm  M.T.T. ton 26 - G.V.W. ton 26

 2S 3S 4S 5S 6S 7S 8S 6SJ4

A  2128  2210  2315  2372  2455  2464  2509  2515
B  2460  2460  2460  2460  2460  2460  2480  2725
C  1462  1462  1462  1462  1462  1462  1462  1462
D  875  875  875  875  875  875  875  875
E  95  95  95  95  95  95  95  95
F  2263  2263  2263  2263  2263  2263  2263  2263
G  2503  2503  2503  2503  2503  2503  2503  2503
H  5050  5050  5050  5050  5050  5050  5050  5050
I  1275  1275  1275  1285  1285  1400  1400  1470 
L  2440  2335  2225  2225  2150  2150  2030  -
EXTRA  7400  7400  7400  7400  7400  7400  7400  7400

Eco-friendly *) No 3S - 5S - 7S - 8S      **)  2.6t Mod.: 6S - 7S - 8S
  3.6t Mod.: 2S - 3S - 4S - 5S
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Technical data
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LIFTING
MOMENT

MODELS MAX.
VERTICAL
REACH 

SLEWING
ANGLE

SLEWING
SPEED

MAX. 
WORKING

HEEL

WORKING
PRESSURE

CRANE 
WEIGHT

OIL TANK
CAPACITY

OIL  FLOW  TO
THE  DISTRIBUTOR 

BOX
 tm m ° s/180° ° bar kg l l/min
2S  43,2  12.0  400  22  4  305  4540  210  80
3S  -  14.1  400  22  4  305  4790  210  80
4S  -  16.1  400  22  4  305  5070  210  80
5S  -  18.2  400  22  4  305  5310  210  80
6S  -  20.3  400  22  4  305  5510  210  80
7S  -  22.5  400  22  4  305  5700  210  80
8S  -  24.7  400  22  4  305  5880  210  80
6SJ0904  -  30.1  400  22  4  305  6380  210  80

ACCESSORI
- Stabilizzatori girevoli 180°
  automatici (Basic) 
- Attivazione elementi
  supplementari* 
- Verricello** 
- Stabilizzatori extra estensibili
  (+260 kg)
- Lubrificazione centralizzata
- Olio verde

ACCESSORIES
- Automatic and tilting 180°
  stabilizers (Basic) 
- Supplementary element 
  activation*
- Winch**
- Extra exstensible stab.
  (+260 kg)
- One-shot lubrication
- Green oil

ACCESSOIRES
- Béquilles tournantes 180°
  automatiques (Basic)
- Activation éléments 
  supplémentaires*
- Treuil**
- Stab.extra-extensibles
  (+260 kg)
- Lubrification centrale
- Huile ecologique

ZUBEHOERE
- Automatisch drehbare 180°
  Abstützbeine (Basic)
- Zusatzfunktionen*
- Seilwinde**
- Extra breite
  Abstützungen (+260 kg)
- Zentralschmierung
- Bio-Öl

ACCESORIOS
- Patas giratorias 180° 
  automaticas (Basic)
- Activación elementos 
  suplementarios*
- Cabrestante**
- Estab. extra extensives
  (+260 kg)
- Lubricación central
- Aceite biodegradable

ACCESORIOS
- Estabilizatores articulados
  180° automáticos (Basic)
- Activação de elementos
  suplementares*
- Guincho**
- Estab. extra extensiveis
  (+260 kg)
- Lubrificação central
- Óleo ecológico



kg
m

kg
m

kg
m

kg
m

21600
2.00*

21180
2.00*

20890
2.00*

20700
2.00*

 10000 7120 5450
 4.32 6.10 7.95 

 9560 6800 5180 4140 3220  2530 2015
 4.43  6.20 8.05 10.00 12.00 14.10 16.20 

 9180 6500 4900 3880 3220 2530 2015 1590
 4.55  6.30 8.15 10.10 12.00 14.10 16.20 18.40

 9000 6300 4680 3650 2990 2530 2015 1590 1250
 4.55  6.30 8.15 10.10 12.00 14.10 16.20 18.40 20.60

2S

3S

4S

5S

20030
2.00*

19620
2.00*

19280
2.00*

 8700 6050 4470 3450 2800 2330 2015 1590 1250 1000
 4.60 6.35 8.20 10.10 12.10 14.10 16.20 18.40 20.60 22.80

 8530 5860 4280 3260 2600 2140 1820 1590 1250 1000
 4.60 6.35 8.20 10.10 12.10 14.10 16.20 18.40 20.60 22.80

 880 770 680 620 570 450
19.00 20.70 22.40 24.20 26.00 27.90

 8200 5620 4080 3080 2420 1950 1640 1410 1250 1000
 4.70 6.40 8.30 10.20 12.20 14.20 16.30 18.40 20.60 22.80

kg
m

kg
m

kg
m

kg
m

6S

7S

8S

6S
J0904
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• Norma di progettazione: EN12999
• Comando a distanza (no Basic)
• Danfoss PVG32 (no Basic)
• Comandi bilaterali incrociati (Only Basic)
• Lubrificazione centralizzata
• Limitatore di momento
• Sfili esagonali
• Sfili cilindro indipendenti
• Stabilizzatori snodati
• Stabilizzatori allargabili idraulicamente
• Valvole flangiate
• Serbatoio olio
• Kit di montaggio
• EBB Electronic Black Box (no Basic)
• SGS Sprint Generation System
• SDD Soft Descend Drive
• 2XL Crane control system (RRS)

• Design in accordance with EN12999
• Remote control (no Basic)
• Danfoss PVG32 (no Basic)
• Dual-side cross controls (Only Basic)
• One-shot lubrication
• Load limiting device
• Hexagonal section extension
• Indipendent extension cylinders
• Swiveling stabilizers
• Outriggers with hydraulic extension
• Flanged valves
• Oil tank
• Assembly kit
• EBB Electronic Black Box (no Basic)
• SGS Sprint Generation System
• SDD Soft Descend Drive
• 2XL Crane control system (RRS)

• Projée e en accords aux normes: EN12999
• Commande à distance (no Basic)
• Danfoss PVG32 (no Basic)
• Commandes bilatérales croisées (Only Basic)
• Lubrification centrale
• Limiteur de moment
• Extensions hydrauliques à section hexagonale
• Vérins hydrauliques à sortie indépendante
• Béquilles désarticulées
• Béquilles avec overture hydraulique
• Vannes bridées
• Réservoir pour huile
• Kit de brides de fixation
• EBB Electronic Black Box (no Basic)
• SGS Sprint Generation System
• SDD Soft Descend Drive
• 2XL Crane control system (RRS)

• Berechnungsnorm nach EN12999
• Fernsteuerung (no Basic)
• Danfoss PVG32 (no Basic)
• Beideseitige kreuzschaltstangen (Only Basic)
• Zentralschmierng
• Momentbegrenzer
• Sechskantige Auszüge
• Unabhängige Auszugzylindere
• Gelenk Abstützungen 
• Seitlich hydraulisch ausfahrbare Abstützungbeine
• Ventile mit Flansch
• Ölbehälter
• Montagesatz
• EBB Electronic Black Box (no Basic)
• SGS Sprint Generation System
• SDD Soft Descend Drive
• 2XL Crane control system (RRS)

• Norma del proyecto: EN12999
• Mando a distancia (no Basic)
• Danfoss PVG32 (no Basic)
• Mandos bilaterales cruzados (Only Basic) 
• Lubricación central
• Limitador de momento
• Brazos telescópicos hexagonales
• Cilindros extensión indipendientes
• Gatos articulados
• Estabilizadores extraibles hidraúlicamente
• Valvulas pilotadas
• Deposito aceite
• Kit de ensanblaje
• EBB Electronic Black Box (no Basic)
• SGS Sprint Generation System
• SDD Soft Descend Drive
• 2XL Crane control system (RRS)

• Norma de proteccao EN12999
• Comando a distancia (no Basic)
• Danfoss PVG32 (no Basic)
• Comandos bilateralis cruzados (Basic)
• Lubrificação central
• Limitador de momento
• Extensoes hesagonais
• Cilindros de extensao independentes
• Estabilizatores articulados
• Estabilizador alongadohidraúlicamente
• Válvulas de seguranca
• Deposito de óleo
• Kit de montagem 
• EBB Electronic Black Box (no Basic)
• SGS Sprint Generation System
• SDD Soft Descend Drive
• 2XL Crane control system (RRS)

*) Theoretical liting capacity

Il Secondo braccio con angolo negativo per agevolare le 
operazioni nelle condizioni di difficile accesso. 

Second  boom  with  negative  angle  in  order  to  simplify 
operations in difficult access conditions.

Deuxième  bras  avec  angle  de  virage  négatif  au  fin  de 
faciliter les opérations en conditions d’accès difficile.

Zweite  Ausleger  mit  negativem  Winkel  um  die 
Arbeitsgänge in den schwierigen Zugangbedingungen zu 
erleichtern.

Segundo  brazo  con  ángulo  negativo  para  facilitar  las 
operaciones en las condiciones de difícil acceso.

Segundo braço com ângulo negativo a fim de simplificar 
as operações em condições de difícil acesso.

Double linkages, negative angle, working flexibility

Pressure compensated
control valve:

SAUER DANFOSS PVG32

(Only with EBB)

Soft Descent Drive
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